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F o r o r d

For tiden skrives det mange artikler om mitt pri-
vatliv og mine båter i båtmagasiner verden rundt.

På grunn av denne interessen har det kommet ønsker
om å utgi Two Girls Two Catamarans, som jeg skrev
for 35 år siden, på nytt. Denne boken omhandler de
årene hvor jeg begynte å leve på sjøen og ryddet vei
for andre Atlanterhavsseilere. Jeg bygget noen av det
moderne menneskets første havgående katamaraner
og levde et drømmeliv med mer enn en kvinne. 

Italienske Domenico Pelini og Monica Puleo opp-
fordret meg til å utgi boken på nytt og de fant et ita-
liensk forlag til meg. Forlaget Crociera Totale likte
historien og ordnet med midler til å utgi boken. Vi er
veldig takknemlige for deres hjelp.

Siden jeg skulle utgi boken igjen leste jeg den på
nytt. Etter å bare ha sett Two Girls Two Catamarans
stående i bokhyllen min i mange år, ble det en
følelsesladd opplevelse å betrakte seg selv som en
ung mann. 

På 1950-tallet var jeg fysisk sterk og veldig selv-
stendig mentalt. Jeg fikk testet mange av livets pro-
blemer som fortsatt er aktuelle i dag: eventyrlyst,
selvstendighet fra det organiserte samfunn, sex, for-
hold mellom mann og kvinne, og hvorfor vi er til.
Alle disse temaene ble flettet i hverandre i min idé
om at seiling på havet i en gammel kanotype fra
Stillehavet ville gi meg innsikt i slike problemer. 
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Denne boken beskriver også holdninger og begre-
per fra perioden 1955-1960. I 1955 var det ti år siden
den andre verdenskrig var over. Det var også ti år før
den store eksplosjonen av sosial og kulturell frihet
på midten av 1960-tallet. 

På midten av 1950-tallet var det lite tv, et begren-
set antall magasiner og ikke Internett. Bilder og fil-
mer var for det meste i svart-hvitt og flyreiser var for
de rike. Før vi krysset Atlanterhavet var det bare litt
over 20 små seilbåter som hadde gjort det før oss.

1950-tallets verden ser grå ut og trist ut når vi ser
tilbake på den fra dagens dato i år 2000. Men det
var den ikke. Det var en verden full av ideer, disku-
sjoner, håp og åndelig sjenerøsitet. Vi i denne boken
ble guidet og hjulpet av denne verden.

Verden var bebodd av mennesker som hadde over-
levd krigen ti år tidligere. Disse var menn og kvinner,
som hadde overlevd forferdelige vanskelige tider,
både på slagmarkene og i de bombete og utbrente
byene. Disse menneskene hadde blitt tvunget til å
oppleve politikkens virkelighet. De drømte om en
verden uten krig, trygghet i å ikke miste eiendeler i
krig, verdighet i arbeid, verdighet ved sykdom, ver-
dighet ved alderdom og mulighet til å utvikle alle
aspekter ved seg selv. Det var store ønsker. 

Mine mentorer på den tiden var praktiske. De
hadde lært å jobbe under fare ved samarbeid eller å
klare seg alene med det de hadde. Den kristne seksu-
elle moralen fra årene før krigen ble beholdt på over-
flaten, men i massebevegelsene under krigen hadde
den ikke overlevd. Folk ble forelsket i flere enn en
partner og noen hadde opplevd fornøyelse ved kort-
varige seksuelle forhold. 
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Naturkreftene – sterkest i fjellet og på havet – frem-
stod etter krigen som rensende, oppløftende ved van-
skeligheter og attraktive i deres naturlige renhet. Å
risikere livet i fjellene eller på havet var et personlig
valg. Det eksisterte ikke redningsaksjoner med masse
publisitet. 

Dette er den generelle bakgrunnen min, den unge
engelskmannen, og Ruth og Juttas, de to unge tyske
kvinnene, da vi startet vår seilas høsten 1955.

James Wharram
Devoran, Cornwall, november 2000.
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F r a  s t r a f f  t i l  n æ r i n g

Det tok ti harde år etter skoleslutt før jeg hadde
kunnskapen, erfaringen og pengene til å bygge

en katamaran og bli en moderne polynesier som
kunne seile over havet i en polynesisk dobbelkano.

Jeg visste ikke at jeg med min kamp for å oppnå
min barndomsdrøm skulle bli en foregangsmann i å
erstatte den tradisjonelle europeiske og amerikanske
yachten med ett skrog med den eldgamle polynesiske
med to skrog, senere kalt katamaran.

Først måtte jeg bli voksen. Jeg fant ut at penger,
for min del, ikke vokste på trær. Faren min siterte
familiemaksimet: «Jeg jobbet for mine penger, du må
jobbe for dine.» Jeg måtte også lære å forstå kvinner.
Jeg hadde en rekke kjærlighetsaffærer før jeg for
alvor satte pris på det gamle ordspråket: «En mann
trenger næring, ikke straff.»

Jeg fikk næring til mine ideer da jeg traff Ruth, en
tysk jente som drev med fjellklatring i Lake District.
Hun støttet helhjertet min drøm. Hun kom fra en rik
tysk familie, men hun hadde merket effekten av to
verdenskriger på familietryggheten. Hun visste at
den eneste virkelige tryggheten i verden er tryggheten
av å ha indre tilfredshet og lykke.

Jeg skaffet meg praktisk kunnskap om sjøen ved å
jobbe på små passasjerbåter, lektere og trålere. Jeg
tok alle typer arbeid – kokk, altmuligmann, alt for å
komme meg på sjøen.

11
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Jeg tok også dårlig betalte jobber på skipsverft,
jobber ingen andre ville ha, og holdt øyne og ører
åpne for å få erfaring med bygging av båter. 

Jeg brukte all min fritid på å lese meg opp på his-
torie og kunnskap om seiling. Jeg besøkte museer på
leten etter skipsmodeller jeg kunne studere, men fant
veldig lite historisk informasjon om de gamle poly-
nesiske seilskipene, bortsett fra det Kaptein Cook
hadde skrevet: 

«Alle delene som utgjør den doble kanoen er laget
så sterkt og lett som mulig, og den kan bli senket ned
i vann helt til selve dørken uten at den fylles med
vann. Det er også helt umulig for den å synke, så
lenge de to skrogene er festet til hverandre. De pas-
ser dermed ikke bare til lagring, men også til lengre
turer.»

Dette var veldig oppmuntrende for Kaptein Cook
var en av de mest fremragende europeiske seilerne. 

Mer informasjon fikk jeg fra en franskmann, Eric
De Bisschop, forfatter og seiler, som i 1937 bygde en
36 fot lang katamaran på Waikiki Beach på Hawaii,
og for deretter å seile den, vinterstid til Cannes i
Frankrike via Kapp det Gode Håp.

Boken hans, The Voyage of the Kaimiloas, burde
ha vært en rik kilde til informasjon. Uheldigvis gjen-
gir han mer av kranglene med mannskapet sitt enn
detaljerte bemerkninger om Kaimiloa. Den lille infor-
masjonen han kommer med er så uklar at jeg ikke
forsto det før jeg hadde krysset Atlanterhavet i en
katamaran selv. Likevel var det et bevis på at en kata-
maran kunne seile trygt over havet, i motsetning til
bare å drive over hav, og overleve. Enkelte moderne
kritikere av de polynesiske oppdagelsesreisende har

12
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skrevet at: «med de overfladiske trekkene kunne ikke
de polynesiske fartøyene seile mot vinden. Derfor
må koloniseringen av Stillehavsøyene ha foregått
med kanoer som kom drivende med vinden fra land.»
Hentet fra Andrew Sharps bok: Ancient Voyagers in
the Pacific.

I sine bøker, The Kon-Tiki Expedition and American
Indians in the Pacific, kom Thor Heyerdahl, fra Kon-
Tiki-ekspedisjonen, med flere ideer. Hans teori var at
det hvithudete og rødhårete elementet i det polyne-
siske samfunnet kom fra oldtidens Peru med gigan-
tiske flåter. For å bevise det bygde han en oldtids
peruansk flåte som han seilte sammen på med noen
ledsagere 3845 nautiske mil til en peruansk atoll.

Etnologer og antropologer er fortsatt uenige om
Heyerdahl har rett, men til mitt formål viste boken
hans en flåtes sjødyktighet. Siden en katamaran lig-
ger på havet slik en flåte gjør, ville Kon-Tikis dyktig-
het på sjøen gjelde en «dobbel kano» også. En
polynesisk dobbel kano/pahi/katamaran, for å nevne
dens ulike navn, er en flåte laget av to kanoer i stedet
for flere flytende tømmerstokker. Dette gjør at den
blir like stabil som en flåte, men raskere og lettere å
manøvrere. 

Ordet «kano» er kanskje litt villedende, for poly-
nesiernes skip var 70-90 fot lange. Festet til hveran-
dre kunne disse skipene med doble skrog ha plass til
tre-fire hundre mennesker, eller færre folk og provi-
ant for lange reiser på to- til tre tusen nautiske mil. 

For å bygge en slik båt måtte hele stammen hjelpe
til: presten, båtkonstruktørene, byggearbeidere og
kvinner. Heldigvis fant jeg min siste referanse, boken
Canoes of Oceania av Haddon og Hornell. I denne

13
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vitenskapelige boken leste jeg at på Selskapsøyene i
Fransk Polynesia eksisterte det en «fattigmanns» flat-
sidet, katamaran med flat bunn på omtrent 22 fot.
De bygde fortsatt slike utriggerkanoer i denne for-
men på Tahiti, og i Europa og Amerika har vi lig-
nende skrog i det vi kaller dory. De er veldig sjødyktige
og har tidligere blitt rodd over Atlanterhavet.

Dette var typen båt jeg fant ut at jeg hadde erfa-
ring, kunnskap og penger nok til å bygge.

I mars 1954 med en ide om hva som gjorde en
katamaran sjødyktig, 200 pund og en lojal kvinne
som støttet meg, begynte jeg å bygge båten på et høy-
loft på en gård i nærheten av der jeg bodde.

For å bygge et hus, eller til og med bare et skjul
nederst i hagen, må man nå til dags forholde seg til
endeløse byråkratiske begrensninger. Å bygge en seil-
båt i sin egen hage er fortsatt tillatt. Å bygge en seil-
båt er enda mer interessant ikke bare fordi den skal
huse mennesker og gi ly, men den må også være rik-
tig proporsjonert slik at den kan «bo» på havet. Ikke
bare i teorien, men også i virkeligheten. Båtens lille
vilje må kunne motstå havets sterke krefter, som kan
ødelegge den. For sjøen vil ødelegge båten hvis den
ikke lever i harmoni med havet.

Jeg ble helt oppslukt i byggingen av denne båten.
Kun to hendelser trengte seg inn i min båtverden.
Den første hendelsen var at en annen også bygde en
katamaran i Storbritannia. Tidlig på 1950-tallet
begynte engelske båtmagasiner å vise interesse for
dobbeltskrog-ideen. Det ble foreslått at en katamaran
kunne seile raskere enn en båt med ett skrog, men at
den ikke ville være noe særlig på sjøen, fordi «de
voldsomme bevegelsene fra bølgene ville gjøre livet

14
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utålelig ombord. Den ville kun være passende for
bukter og andre skjermede steder.» Hentet fra
Humphrey Bartons bok: Atlantic Adventurers´voya-
ges in small craft. Jeg hadde mine egne meninger og
brydde meg ikke om hva som ble sagt.

Det var en mann i Sør-England som heller ikke
fulgte med, for han bygde en 40 fot lang katamaran.

Hans artikler i de ulike båtmagasinene fortalte at
båten hans ville kunne seile med en fart på 30 knop,
fem ganger raskere enn noen båt med ett skrog på
samme lengde kunne klare.
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Fra byggingen av Tangaroa.
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Jeg skrev til denne båtbyggeren, men svaret hans
avslørte en manglende interesse, nesten forakt, for
en båtbygger med 200 pund som bygde på et høyloft
og planla å krysse Atlanterhavet, mens han brukte
flere tusen pund for å oppnå det samme.

Det andre som vekket meg fra min båtdvale var
ingen «hendelse.» Jeg hadde delt ut innbydelser til
flere for å vise dem båten min. Mange kom av ren
nysgjerrighet, kastet bort tiden min, og gikk.

En dag kom det en pen jente.
«Jeg heter Jutta,» sa hun. «Jeg vil gjerne hjelpe
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til.» Jeg hadde hørt disse ordene tidligere og visste
svaret.

«Ta dette spannet og denne penselen. Krabb oppi
det lille rommet i forpiggen og mal.»

Til min store overraskelse gjorde hun det og kom
senere tilbake for å jobbe mer. En dag så hun på meg
og sa:«Jeg vil gjerne seile med deg.»

«Det er ingen dans på roser, vet du. Det er hardt
arbeid, redsel, og det blir et primitivt liv,» fortalte jeg
henne.

«Jeg vet hva vanskeligheter er,» sa hun. «Jeg var ni
år da krigen sluttet i Tyskland. Ting var ikke enkelt
da.»

Jutta var også tysk. Jeg må ha en spesiell tiltrek-
ningskraft på tyske damer, eller de på meg.

«La oss se,» sa jeg og byttet tema fordi mange folk
prøver å bli med på ekspedisjoner, men trekker seg
når de møter vanskelighetene som dukker opp når
man prøver å få til en slik drøm. 

Sommeren fløy forbi mens jeg saget, spikret og
limte. Jeg hadde ikke mye penger å bruke på verktøy.
Jeg hadde en sag, en øks, en hammer, en knipetang,
en høvel og en skrutrekker.

Da september kom hadde jeg den ferdig sammen-
satte båten utenfor høyloftet. Den var 7,15 meter
lang. Hvert skrog var 75 cm bredt på bunnen og litt
over 80 cm bredt ved ripa. Tre skott delte hvert skrog
inn i fire vanntette deler. Foran det midterste skottet
var det plass til en køye på nesten to meter. Bak det
midterste skottet var det enda en to meter lang plass
til byssa i det ene skroget, mens det var brukt til navi-
gasjonsrom i det andre skroget. 

Over den midtre delen hadde vi et dekkshus. Dette
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gjorde at vi fikk takhøyde på litt over en meter. Ved å
legge madrassene våre på dørken kunne vi sitte med
bena i kors eller halvveis ligge på et område på stør-
relse med en gjennomsnittlig enkeltseng. De to skro-
gene var festet med fire bjelker som var boltet fast til
skrogene. Dette gjorde at båten var nesten 3,5 meter
bred. Dekket besto av spiler så vannet ville renne bort. 

Med mitt eventyrlige liv bak meg virket denne
båten som den rene luksus, selv om noen andre
beskrev den som «to kister bundet sammen», eller
som «å leve i et klesskap lagt på siden.»

20
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Stående i gresset, malt i en klar rødfarge, så båten
veldig pen ut, men jeg ville ha henne på vannet nes-
ten 50 mil unna i havnen i Burnham-on-Crouch hvor
jeg hadde en seilervenn.

Noen venner i byggebransjen lånte meg en laste-
bil. De lastet båten opp på planet og kjørte oss til
Burnham-on-Crouch. For dem var sjøsettingen en
stor vits. Jublende og heiende lastet de av skrogene,
festet dem til hverandre og dyttet katamaranen ned
betongslippen og ut i vannet. Deretter hastet de av
sted til en sjøsettingsøl.

Jeg vasset ut og klatret ombord.
«Hei, Tangaroa,» hvisket jeg. Båten var kalt opp

etter Tangaroa, en av de store gudene i det gamle
Polynesia, guden over fiskene og havet. Mange poly-
nesiere kalte seg selv «Tangaroas lyshårede barn.»

Vennene mine hadde vært til stor hjelp, men jeg
skulle ønske de ikke var der og spøkte og skravlet.
En manns første øyeblikk ombord i drømmebåten
sin er hellig.

Ruth ble med meg. Vi sjekket overalt og fant hel-
digvis ingen lekkasjer.

Vennene mine dro tilbake til Manchester. Ruth og
jeg strevde med den høye masten og rigget båten
alene. Hvis det å sjøsette båten er et hellig øyeblikk,
er den første turen et hjertestoppende et. Vil den seile?
Kan den baute? Bauting var særlig viktig fordi det
sto i båtmagasinene at katamaraner ikke kan baute.

Det var en stormfull dag da Tangaroa endelig var
klar for å seile, men vi kunne ikke utsette avreise-
datoen lenger. 

Opp med storseilet, opp med ankeret, opp med
fokken, og Tangaroa var på vei. Hun satte framover.
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Jeg hadde aldri opplevd raskere akselerasjon på en
seilbåt før. Vi var straks over på den andre siden av
elven.

«Endre kursen,» ropte jeg til Ruth. Tangaroa kom
opp i vinden, ble hengende skjelvende mens vinden
blåste på begge sidene av seilet, for deretter å kjøre
seg fast i elvebredden.

Nedslått dro jeg ned seilene – designen min var en
fiasko. Hvem trodde jeg at jeg var som kunne gjen-
oppdage polynesiernes tapte kunst? Ruth lagde te til
meg og startet jobben kvinner har med å gjenopp-
bygge mannens ego.

Oppmuntret dro vi oss vekk fra elvebredden og
prøvde igjen. Tangaroa bautet, bautet og bautet enda
en gang. Vi hadde en seilbåt!

I løpet av de to neste ukene, før pengene våre tok
slutt og vinteren stoppet oss fra å seile, seilte vi nes-
ten 100 nautiske mil med Tangaroa. Vi visste vi hadde
en seilbåt vi kunne krysse hav med og et hjem vi
kunne leve enkelt i. 

Vi slo oss til ro og jobbet oss gjennom vinteren for
å tjene penger så vi kunne seile til våren.

23
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